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DANSAC NODOR S INGREDIENSER: Aluminiumsalt, zinksalt, www.dansac.com/authority, eller kontakt den to your use of the product, please contact your fi ® DANSAC NODOR S Mise au rebut : Veuillez respecter toutes amellynek félja a ketllemetler; szagok s \%NW .dansac. ?gm/authontygis BT3H\ 2 product, neem dan contact op met uw lokale no °® DANSAC NODOR S sk © DANSAC NODOR S 1'I') Jeden pacient, viacero pouziti. /{w ) Fér anvandning av en patient - For att kassera: Vanligen fol] alla lokala DANSAC NODOR S ’
vand. lokale distributer, hvis du gnsker yderligere local distributor or manufacturer, and your local czlgie Mo P les réglementations locales relatives a la mise semlegesitése a sztomazsak cseréje vagy SEEERIEARICANTOFERLEEAN DOBRFEEICEBVEDEEEL, distributeur of fabrikant en uw lokale bevoegde . A : 2 b . : and PouZitie tohto produktu u viacerych flergangsanvandning. avfallsregler.
7)) 080-00 50 ml ADVARSLER oplysninger. competent authority. For more information, see g:ﬁ,ﬁ;ﬁﬁ;ﬁﬂ:fgﬁnﬂﬁﬁ;}ﬂgpat’ fotka on au rebut. Uritése soran. 'OJEE EE T g;?@ LTWEL A, BEE (EFHIRE X F— < RO E - 3E instantie. Voor meer informatie kunt u naar tlilnénr::;y’tlrgli-selzjrgﬂlm draper designet for & bidra noettfael?z?cil’]‘ ig?);fghmuovane kvapky urcené na pouzivatelov vytvéra riziko infekcie. =" At dela produkten med andra anvandare Medicinteknisk produkt n 080-00 50 ml ‘
o - Forholdsregler: Ikke beregnet til Brugsanvisning: Tilsat dréber til www.dansac.com/authority or contact local Tuotekuvaus: Tarkoitetty ehkaisemasn Dispositif médical OSSZETEVOK: Aluminiumso, cinkso, viz. IEFEE+5 g,ﬁ':,%[,f(f._'&b\ ERmlE] DHEHEBIC R A B FLE T, EL www.dansac.com/authority gaan of contact Produktbeskrivelse: Designet for & Popis pro duktu: Urdené na prevenciu Poznamky: Kontaktujte zdravotnu sestru medfor risk for infektion. (som tillampligt) o o
Odour neutralising drops indvortes brug eller direkte anbringelse pa stomiposen efter hvert poseskift og efter hver distributor. avanne-eritteesti aiheutuvia haiuia (le cas échéant) FIGYELMEZTETESEK PEFEDEDBHIHWVEFICENT Tr‘ﬁ—FgLiﬁ%% LEOTEEZBELD opnemen of met de lokale distributeur. bidra til 4 hindre lukt fra stomiavfall Zanachu 2 vvodu stomie $pecializovan(i na starostlivost o stomie Viktigt! Kontakta en stomisjukskdterska Odour neutralising drops
o huden. Vask haender grundiat efter brug. Holdes posetgmning. Antallet af draber, der kreeves, er Instructions for Use: Add drop(s) into PPN . 1a hajuja. . Ovintézkedések: A 5k belsl e, JEXH Gebruiksaanwijzing: Voeg . . . ' pachu z vy o vege alebo zdravotnickeho pracovnika, ktory vam eller lakare for hjalp med stomisystemet eller o
(=) cse* dae de°e — grundig 9 i : Kayttoaiheet ja kayttotarkoitus: vintézkedesek: Atermek belsOleg, Indikasjoner og tiltenkt bruk: Indikacie a zamysl'ané pouzitie: Ss . A 4 L (=) cse dae dee —
" = pa afstand af spaedbem og barn. individuelt og kan variere. the ostomy pouch after each pouch change or T3 ¥t i J id ky lisitarvik ) illetve kozvetlenl bérdn nem alkalmazhato. Pad —)\U)M% CBHBEFERTELY, BETS. =02 OVWTEREA een of meerdere druppels toe aan het Dett djkt t t-"g tstyr for et ’ Tento produkt predst ys s US pw ) pomoze so systémom stomickych vreciek alebo hudirritationer. . =
o en e fl . fl' . /-« Enkelt patient - bruges flere gange. Bortskaffelse: Folg alle lokale emptying. Amount of drops required is individual jo?(r:%nut%r?(&?eﬁna:gliiglginiggnlia;jigl €, Hasznalat utan alaposan mosson kezet. \1_'!') ?ﬁiﬂ(@%%?ﬁ? DEFDEENEIL EDBEITHRTLIEELY, stomaopvangzakje na elke vervanging of st?)n:p%ge:ys?en?r slo(rer?g?légr)ggrgtepé 3 kesr;;grﬁ)u gtorﬁirgk;cﬁvyrjgc?éi(s: J-S: rL]Jsr(“:eony podréZzdenim koZe. Kontakta din lokala distributdr eller tillverkaren, = o en e _f' ° _fr ° 2
= hue it « ja ¢ 'I') Huis produktet anvendes pa flere forskellige bestemmelser for bortskaffelse. and may vary. . avannesidoksen vaihtamisen tai tyhjentamisen hu ¢ DANSAC NODOR s Csecsemdktdl és gyermekektdl tavol tartando. |FRED R %5 | FRETLE T, B lediging van een opvangzalde. De benodigde noytralisere lukt ved skifte eller tamming av na neutralizaciu zapachu pri vymene alebo V pripade zavazneho poranenia (nehody) samt lokal behorig myndighet, om en allvarlig g < hue it < ja ° 3
O It *nle noe brugere, kan der opsté risiko for infektion. Medicinsk udstyr To dispose: Please follow all local disposal yhteydessa. Tartalom: lllatmentes cseppek a szagok -« Egyetlen beteg - tobbszords EIAM— Vﬁ/\iy‘; EEERSTILTE Gl 2128) hoeytezelheld druppels kan variéren per persoon Stomipose. \Wyprizdneni stomického vrecka. v spojitosti s pouZitim produktu kontaktujte personskada (incident) skulle intréffa i samband s O It enle noe 5
< pl « ske sl ¢ Bemaerkninger: Kontakt en (efter behov) regulations. AINESOSAT: Alumiinisuola. sinkkisuola semlegesitésére. \ILI') felhasznalas. R DHEIF —IT7IBHDOEER en situatie. . INNHOLD: Aluminiumsalt sinksalt vann ZLOZKY: Hinité sof. zinotnata sol. voda miestneho distributora alebo vyrobcu a miestny med anvandningen av produkten. For mer < pl » ske sl o 2
2 e stomisygeplejerske eller lzege for at fa hizelp Medical Device vesi . ’ ’ Termeékleiras: Segit megakadalyozni a Ha a terméket tobb ember hasznalja, az $7<“: 7@5r J%ﬁ%% L 3TONEND Wegwerpen: Volg allefokale regelgeving ADVARSLER ’ T VAROVANIA T ompetentny irad. Daffe informécie najdete information, s¢ i dansac. com/authorty elle 2 e °
; et as applicable : iy riveiy : ot fertézési kockazatot okoz. =X (N op omtrent het wegwerpen. . . 4 i o na strankach www.dansac.com/authority alebo ontakta den lokala distributren. s
< mﬁ?a;g;m;??f;ﬁgnpz(:golrzzgéoen(i:yiii?r;' (as app ) VAROITUKSET o iigﬂﬁgﬁ | szamaz6 anyagok miat kellemetin Megjegyzések: Ha segitségre van iﬁ: @Lﬁ;ﬁ (BT BEATGE () It * DANSAC NODOR S Medisch hulpmiddel Forholdsregler: Ikke for innvendig bruk Bezpeénostné opatrenia: Nie na kontaktujte miestneho distribdtora. Bruksanvisning: Tillsatt droppen/ < =
o c € EI:i:l forbindelse med din brug af produktet bedes de ° DANSAC NODOR S Varotoimet: Ei sisaiseen kayttoon ta Javallatok és rendeltetésszerii sziiksége a sztémazsakrendszerrel vagy a bér HEELERIR. &5 DIREESDLL Turinys: bekvapiai lasai skirti blogam kvapui (waar van toepassing) eller direkte pafaring pa hud. Vask hendene yndtome pouZite anina priamu aplikaciu na Navod na pouzitie: Po kazdej vymene dropparna i stomipasen efter varje byte eller o c € EE]
o T : levitettavaksi suoraan iholle. Pese kadet p > AP 1TE - B AR A7 1ys: P 9 P grundig etter bruk. Holdes unna nyfadte og bam. kozu. Po pouziti si dokladne umyte ruky. Chrante lebo vyprazdneni vrecka pridaite kvapk témning av pasen. Det antal droppar som krav:
www.dansac.com/symbolglossary du kontakte den lokale distributer eller Inhalt: Parfimfreie Tropfen, die zur huolellisesti kayton jalkeen. Pid4 vauvojen ja hasznalat: Atermék egy irritaciojaval kapcsolatban, keressen fel egy ‘fé%‘)’;‘ﬁ, i; ﬁki{ﬂﬂi@f i él)%i & neutralizuoti. pred dojéatami a detmi ?k\e;agky};pdg stoﬁw ickéi(c:) \?rgck:J Igotr:t?ng a'or indiv%diel‘l)taggh kar? v?ari :ra oppar som Kravs www.dansac.comisymbolglossary
’ ' producent samt de lokale myndigheder. Se Geruchsneutralisierung beitragen sollen. lasten ulottumattomi ’ sztomazsakrendszerhez tartozo kiegészitd, sztématerapiés névért vagy egy egészségugyi N R DL ’ L RN ! -~ : ’ '
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CS ©® DANSAC NODOR S Produktbeschreibung: Tragen dazu l'l') Fur die mehrmalige Anwendung an einem /) Tarkoitettu yhden potilaan kéyttoon, voi maaréa vaihtelee yksilollisesti. A termék hasznalataval kapcsolatos sulyos it ® DANSAC NODOR S b(I;amitnio atpraskas: skirta apsaugoti nuo Sj gaminj naudojant keliems vartotojams / /) En pasient - flerbruk. Avhendes etter bruk: Fglg alle lokale Likvidacia: Dodrziavajte vSetky miestne vonjav pri zamenjavi ali praznjenju vrecke za
. . . s bei, den Geruch von Stomaauscheidungen zu Patienten. kayttaa useamman kerran. Havittaminen: Noudata kaikkia paikallisia sérilés (esemény) kapcsan vegye fel a . ; 0y, SIOMOS Urinio Kvapuy. pacientams kyla infekcijos pavojus. Deling av produktet med flere brukere forskrifter for avhending. predpisy upravujlce likvidaciu. stomo.
Obsah: Neparfémované kapky urcené . N~ . . ; . PR, i - p 4 . Contenuto: gocce inodore progettate per h . .. L9 . . : . . N , .
k neutralizaci zanachu. vermeiden. Durch die gemeinsame Nutzung des Tuotteen jakaminen usean kayttajan maarayksia. kapcsolatot a helyi forgalmazoval vagy a facilitare |a neutralizzazione deali odori. Indikacijos ir naudojimo Pastabos: jei reikia pagalbos dél stomos skaper fare for infeksjon. - Medisinsk enhet - Zdravotnicka pomdcka SESTAVINE: Aluminijeva sol, cinkova sol,
Pobis rodﬂktu- Uréeno k zamezeni Indikationen und Produkts durch mehrere Anwender kesken muodostaa infektioriskin. Laakinnallinen laite gyartoval, és a helyileg illetékes hatosaggal. Descrizione del rodgttO' rogettato paskirtis: sis gaminys yra stomos rinktuvy rinktuvy arba odos sudirgimo, kreipkités | stomos Merknader: Ta kontakt med en m (dersom aktuelt) m (podra vhodnosti) voda.
. ph P 53K0 Z6 stomi bestimmungsgemaBer entsteht ein Infektionsrisiko. Huomaa: Ota yhteyttd avannehoitajaan tai (tarpeen mukaan) Tovabbi tudnivalokert latogassa meg a ot - 'I’ dori qener ’t) dg” sistemos priedas, skirtas blogam kvapui prieZidros slaugytoja arba sveikatos priezidros stomisykepleier eller annet helsepersonell for OPOZORILA
papachu Wneskl 26 S ome. oy Verwendungszweck: Dieses Produkt Anmerkungen: Sollten Sie Hilfe mit terveydenhuollon ammattihenkilokuntaan, jos www.dansac.com/authority weboldalt, vagy ]P i s_nltreda I;:I>revten|re gl ador generai cale neutralizuoti keiciant ar iStustinant stomos specialista. hielp med stomiutstyret eller hvis det oppstér Previdnostni ukrepi: Ni za notranjo
ITgr:t‘(:I;:)glﬁ(tjae ;ﬁasméléﬁslts;r‘:wesygt‘;;:““ ist ein Zubehdrartikel fiir ein Stomabeutelsystem, dem Stomabeutelsystem oder Hautreizungen tarvitset apua avannesidoksen tai ihoarsytyksen vegye fel a kapcsolatot a helyi forgalmazoval. Il::):l;f:c;iite):is:rriilizzo previsto: maisel. Sunkaus suzalojimo (nelaimingo atsitikimo), hudirritasjon. | | uporabo ali za nanos neposre.dno na koo Jpo
L PR LSS o das zur Geruchsneutralisierung beim Wechseln bendtigen, kontaktieren Sie Ihre zustandige kanssa. Hasznalati utmutatoé: Csepegtessen a . . vy SUDEDAMOSIOS DALYS: aliuminio susijusio su gaminio naudojimu, atveju kreipkités Ved alvorlig skade (hendelse) knvttet til din bruk P! ® DANSAC NODOR S Sl © DANSAC NODOR S bi si temeliito umiite roke. Hranite zunai
;gopn;g:#j T)?i ?/?’/(r;ril(gn%Jﬁe%rgir;:rgfg%?\gg? pder Leeren &ines Stomabeutels dient. Stomaschwester oder eine medizinische Mikali tuotteen kayttoon littyen imenee fr © DANSAC NODOR s fermékbol a sztomazsakba minden alkalommal gffaségo‘f{;’ c,i)cétrtost%rl:]?aaé:ecset?nsgtr(l)oapﬁglrt?a?gzrrr;}a druska, cinko druska, vanduo. 1vieJtin'l pIa}ir?tojq arba gamijnjojq i viéting P av produktgt, kontaggter du dir)1 lokle disrbutor Zawartosé: Bezzapachowe krople Vsebina: Kaplice brez vonja, namenjene ggg:;al glojzrr?é?(g\? oo anie 2na)
stomického sacku. INHALTSSTOFFE: Aluminiumsalz, Pflegekraft. . . vakava loukkaantuminen (tai muu vakava Sommaire : Gouttes sans parfum concues a zsak cseréje V'ag'ly ur|t’e|?e lrl]tatn- Asziikséges gl odor quando si cambia o si svuota una sacca ISPEJIMAI kompetentinga institucija, Jei reikia daugiau eller produsent og din lokale kompetente przeznaczone do neutralizacji nieprzyjemnego nevtralizaciji neprijetnih vonjav. /7 Uporaba pri enem bolniku - vetkratna
SLOZENI: Hinita sil zineénata siil. voda Zinksalz, Wasser. Setzen Sie sich im Falle einer schwerwiegenden tapahtuma), ota yhteytta paikalliseen jakelijaan pour aider & neutraliser les odeurs. cseppszam egyenileg valtoznal. per stomia. Atsargumo priemonés: neskirta informacijos, Zr. www.dansac.com/authority arba myndighet. For mer informasjon, se zapachu. Opis izdelka: Zasnovano za \1:!!) uporaba.
i : : : WARNHINWEISE Verletzung (Vorkommnis) in Verbindung mit tai valmistajaan seka paikalliseen toimivaltaiseen Description du produit : Produit Artalmatlanitas: Kérjik, hogy tartsa . . . . naudoti i$ vidaus ar tiesiogiai ant odos. kreipkités | vietinj platintoja. www.dansac.com/authority eller din lokale Opis produktu: Przeznaczone do prepredevanje neprijetnih vonjav izlocka iz Ce izdelek uporablja ve¢ uporabnikov,
VAROVANI . ) der Vi duna des Produkts bitte mit I Lisétiet t osoitteest p p be a hulladék kezel tkoz6 hel INGREDIENTI: sale di alluminio, sale di X S oS : e . i distribut > PTOu . e - ! ;
DansacA/S B Enostni tFenis Neni VorsichtsmaBnahmen: Nicht zur er verwendung des Frodukis bitte mit lnrem viranomaiseen. Lisalieloja saal osolleesta congu pour aider & neutraliser les odeurs © @ hulladek kezelesere vonatkozo helyl zinco, acqua. Panaudoje kruopéciai nusiplaukite rankas. Naudojimo instrukcijos: kas kartg istbutar. S zapobiegania nieprzyjemnemu zapachowi tresci stome. obstaja tveganje za okuzbo.
Lille Kongevej 304 ezpecnostnl opatrenis Fenl inneren Anwendung oder zum direkten Auftragen Jokalen Handler oder dem Herstaller sowie lhrer wiw.dansac.com/authorty tai ottamalla yhteylta provenant des substances éliminées par la eldirasokat. o AVVERTENZE Laikykite kudikiams ir vaikams nepasiekiamoje pakeite ar iStustin stomos maiSel; lasinkite { jj Bruksanvisning: Tilfer drape() i jelitowej ze stomil. Indikacije in predvidena Opombe: Za pomo¢ pri namestanju vreck
DK-3480 Fredensborg urceno K vnitfnimu pouZiti ani k aplikaci pfimo auf die Haut. Nach der Anwendung griindlich die zustandigen Behdrde vor Ort in Verbindung. paikalliseen jakelijaan. stomie. Orvostechnikai eszkdz N4 ) e vietoje. viena ar kelis ladus. Reikalingas laSy skaicius stomiposen etter hver gang posen skiftes eller Wskazania do stosowania i uporaba: Izdelek je pripomocek, ki se za stomo ali drazenju koe se obrnite na
+45 48 46 50 00 na pokozku. Po pouziti si fadné umyjte ruce. Hande waschen. Von Kleinkindem und Kindem Weitere Informationen finden Sie unter Kayttoohjeet: Lisia tippa (tippoja) . . (adott esetben) Precauzioni: non destinato alluso intemo - ontui — i yra individualus ir kiekviena karta gali biti tgmmes. Antall draper som er nadvendig, er ias i ool PP ioi : i
o dansan com Udrzujte mimo dosah kojencti a déti. o elion www.dansac.com/authority, oder Sie setzen sich evannepussin aina pussin valhtamisen t Indications et utilisation né per applicazione diretta sulla cute. Lavare l'ﬂ') V|er:jarp pacientui — daugkartinio Bkiringas individuelt og kan variere pkrzezpat(:jzen:e. Ten Ff(mdltjkt stanowi t utporab_lja_s sistemom za ntan|1|escglnje vrgctk _ﬁa med;(cmgko seslt(rct)) ali tzdravstvenega delavca, ki
: : . WAV : " : - ANNEPUSSIIn a vaintamisen 1 5 : Ce produit est un accessoire | i dono 'Uso. T a1 naudojimo. : : akcesorium do systemu worka stomijnego i jes stomo in je namenjen nevtralizaciji neprijetni se ukvarja z oskrbo stome.
www.dansac.com/contact mit Ihrem lokalen Handler in Verbindung. tyhjentamisen jalkeen. Tarvittavien tippojen prevue accuratamente le mani dopo I'uso. Tenere
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/%« U jednoho pacienta - vicenasobné Likvidace: Dodrzujte vSechny mistni Gebrauchsanleitung: Geben Sie Indications and Intended Use: d'un systeme de poche pour stomie destiné a Remarques : Contactez un(e) lontano da neonati e bambini. Come effettuare lo smaltimento: ISmetimas: laikykités visy vietiniy iSmetimo INGREDIENTEN: Aluminiumzout, przeznaczony do neutralizacji nieprzyjemnego W przypadku ciezkiego urazu (incydentu) Ce pride do resne poskodbe, povezane z SV © DANSAC NODOR S
) pouziti. predpisy pro likvidaci. nach jedem Wechsel oder jeder Entleerung This product is an accessory to an ostomy neutraliser les odeurs lors du changement ou de infirmier(ére) stomathérapeute ou un /" Singolo paziente — multiuso. attenersi a tutte le normative locali in tema di taisykliy. zinkzout, water. zapachu podczas wymiany lub oprozniania zwigzanego ze stosowaniem tego produktu, uporabo izdelka, se obmite na lokalnega Innehall: Doftfria droppar som utformats for
PFi Ipo’uili\(éni. produktu nékolika pacienty m Zdravotnicky prostfedek des Beutels eingn oder mghrere Tropfen in dep pouching system intende_d to neutralise odour la vidange d’'une poche pour stomie. professionpel de santé pour obtenirldes conseils ) Condiyidelre ”. pFOdQﬂO con pill utilizzatori smaltimento. m Medicinos prietaisas WAARSCHUWINGEN worka stomijnego. nalezy skontaktowac sie z Iokalnym distriby@erja ali i§delqyglca in pristojni organ. Iuktborttagni.ng. 7)) 080-00 50 ml
vznika riziko infekce. (podle potfeby) Stomabeutel. Die erforderliche Tropfenmenge ist when changing or emptying an ostomy pouch. INGREDIENTS : Sel d'aluminium, sel de sur le systéme de poche pour stomie ou les crea rischio di infezione. Dispositivo medico (kaip taikoma) Voorzorgsmaatregelen: Niet SKLADNIKI: Sol glinu, sol cynku, woda. dystrybutorem lub producentem i lokalnym Za veC informacij obiscite spletno stran Produktbeskrivning: Utformad for att o
Poznamky: Obratte se na zdravotni sestru individuell und kann variieren. INGREDIENTS: Aluminum salt, zinc salt, zinc, eau. irritations cutanées. Note: contattare il personale infermieristico (dove applicabile) innemen of direct op de huid aanbrengen. Was OSTRZEZENIA org{anem pznstwowym./Sztchzegt?l?vge wfo;mk?q_e, \é{\n/twi)cia:nsac.com/authorlty ali lokalnega forhindra lukt fran stomins ust’fl.é de o Odour neutralising
nebo osetfovatelku, ktera vam se systémem Entsorgen: Bitte beachten Sie die drilichen water. AVERTISSEMENTS En cas de blessure grave (incident) liée dedicato o un operatore sanitario in grado di uw handen grondig na gebruik. Uit de buurt van $rodki ostroznosci: Nie do uzytku patrz www.dansac.com/authority lub skontaktuj istributerja. i : drops
stomického sacku nebo s podrézdénim kize Entsorgungsvorschriften. WARNINGS Précautions : Non desting a une a votre utilisation du produit, contactez fornire un aiuto con il sistema di raccolta per baby's en kinderen houden. wewnetrznego ani do bezpotéredni eg0 sie z lokalnym dystrybutorem. Navodila za uporabo: Po vsaki Indikationer och avsedd (m]
o0 o - iatri ; ingi P it : F 5 Fp & iavi ali ian % anvandning: Den hér produkten &r ett
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